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[…]

ik zelf niet en zou mogen zoeken in zijne boekerie, maar hij is schromelik weigerig over zijne boeken, en 't en

heeft niet meêgewild. Nu, geduld! Hope dat ik later dien schat zal mogen bezien waar de volksbenamingen ook

in staan, zeide hij mij.

Loquela vroeg over tijd den name in ‘t lange van Borre Planckaert1  Hier te Meulebeke is er nog eenen Lowie van

Borre Naerts. De vader van dienen Lowie, noomde Liborius2  Naert

2 st. [1]/2; [vijfgramstukken] […] van 5 [per gram] : 11 cents; stukken van 4 st. 1/2, 8 st., 8 st. 1/2, 16 st. enz. te lang

om te melden.

"Toen moesten de menschen kennisse hebben om geld te handelen" zegt mijn deurwaarder. Of dat een voordeel

was en weete ik niet.

Verteller zei nog dat men dat alles kan vinden in wegwijzers en tarieven van dien tijd. Hij heeft er nog eenen

[…]

......
1 G. Gezelle, Vragen. In: Loquela: (Pietmaand 1881) 5, p.40: Vrage N° 18: Hoe luidt de doopname in ‘t lange van iemand die in ’t korte

Borre Planckaert heet?

2 Onderstreping van Guido Gezelle
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Incipit ik zelf niet en zou mogen zoeken
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1881, p.40: Vrage N° 18: Hoe luidt de doopname in 'lange van iemand die in 't korte Borre
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Talen Nederlands
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